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1.1 ทีม่ำและควำมส ำคัญ  

เน่ืองจากประเทศจีนกับประเทศไทยมีภูมิภาคและสถานท่ีใกล้เคียงกัน ตั้ งแต่สมยั
โบราณ  จีน  และไทยไดรั้กษาความสัมพนัธ์อนัเป็นมิตรภาพ  และช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัไม่วา่จะ
เป็นดา้นวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และอ่ืน ๆ  ประเทศจีนและประเทศไทยมีการจดัตั้ง  และ
แลกเปล่ียนความร่วมมือท่ีดี โดยเป็นกระบวนการของโลกาภิวตัน์ ทั้งประเทศจีนและประเทศไทย
เป็นสมาชิกในการพฒันาความร่วมมือในอาเซียน – ลุ่มแม่น ้าโขง โครงการสร้างทางหลวงคุนหมิง – 
กรุงเทพฯ จะช่วยส่งเสริมการพฒันาทางดา้นเศรษฐกิจของประเทศจีน และประเทศไทยไปไดอ้ยา่ง
รวดเร็ว   ปัจจุบนัคนไทยเช้ือสายจีนใชชี้วิตในประเทศไทยและไดรั้กษาทั้งวฒันธรรมและภาษาจีน
อีกดว้ย ภาษาจีนไดท้วีความส าคญัข้ึนเร่ือย ๆ  ทั้งในแง่ของการติดต่อส่ือสารและการท าธุรกิจดว้ย
ปัจจยัเร่ืองขนาดของประเทศและจ านวนประชากร  ท าให้ภาษาจีนเป็นภาษาท่ีมีคนใชม้ากท่ีสุดใน
โลก  และถือเป็นหน่ึงในห้าภาษาหลกัขององค์การสหประชาชาติ  ประกอบกับนโยบายปฏิรูป
เศรษฐกิจและเปิดประเทศในยคุผูน้ าใหม่  เช่น  การเขา้เป็นสมาชิกองคก์ารการคา้โลก (WTO)  และ
การลงนามจดัตั้งเขตการคา้เสรีกบัไทย  แสดงใหเ้ห็นวา่จีนเป็นประเทศท่ีมีโอกาสทางธุรกิจสูง  เป็น
ตลาดการคา้ท่ีใหญ่อนัดบัตน้ ๆ  และมีแนวโนม้การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอยา่งต่อเน่ือง  รัฐบาล
ไทยได้ก าหนดให้ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศท่ีสองส าหรับคนไทยจึงปฏิเสธไม่ได้ว่าการรู้
ภาษาจีนย่อมมีประโยชน์อย่างยิ่ง  คนท่ีสามารถใช้ภาษาจีนในการติดต่อส่ือสารไดค้ล่องแคล่ว  ก็
เท่ากบัมีเคร่ืองมือช้ินส าคญัท่ีจะน าไปสู่การสร้างความสัมพนัธ์  การประกอบอาชีพ  การขยาย
โอกาสทางธุรกิจ  และการศึกษาหาความรู้ในวิทยาการแขนงต่างๆ  ซ่ึงภาษาจีนเปรียบเสมือนคลงั
ภูมิปัญญาตะวนัออกท่ีมีค่ามหาศาล ในประเทศไทยภาษาจีนเป็นเคร่ืองมือท่ีมีบทบาทส าคญัในการ
ส่ือสารอยา่งหน่ึงเพื่อส่งเสริมความร่วมมือ  และแลกเปล่ียนทางดา้นการคา้ระหวา่งไทยกบัจีน  ใน
ปัจจุบนัน้ี การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ได้รับความนิยมเป็นอนัดับสองรองจาก
ภาษาองักฤษ   จากกระแสความนิยมของการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยก่อให้เกิดปัญหา
ต่างๆ มากมาย ปัญหาท่ีส าคญัมากท่ีสุดคือ ปัญหาขาดแคลนครูผูส้อน ปัจจุบนักระทรวงศึกษาธิการ
ของไทยตอ้งขอครูอาสาสมคัรชาวจีน มาจากทางการจีนกวา่ 1,000 คน เพื่อมาช่วยสอนในโรงเรียน
ระดบัต่าง ๆ ตั้งแต่ชั้นประถมศึกษา มธัยมศึกษา และอาชีวศึกษา 
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เน่ืองจากการคา้และเศรษฐกิจของโลกไดเ้กิดการเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็ว ประเทศทาง
ตะวนัออกมีอตัราความเจริญทางดา้นเศรษฐกิจสูงข้ึนอยา่งโดดเด่น โดยเฉพาะสาธารณรัฐประชาชน
จีนซ่ึงมีประชากรมากกว่าหน่ึงพนัสามร้อยลา้นคน ซ่ึงรัฐบาลไทยมีนโยบายสนบัสนุนการคา้การ
ลงทุน และส่งเสริมความร่วมมือดา้นเศรษฐกิจ สังคม วฒันธรรม และวิชาการระหวา่งไทยกบัจีน
มากข้ึน ดงันั้น  การสนบัสนุนการเรียนการสอนภาษาจีนจึงมีความจ าเป็นต่อการด าเนินเนินธุรกิจ 
และการติดต่อคา้ขายระหวา่งสองประเทศเป็นอยา่งยิ่ง กระทรวงศึกษาธิการไดเ้ล็งเห็นความส าคญั
ของการเรียนการสอนภาษาจีนจึงไดท้  าการจดัท าความตกลงดา้นการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการเคย
ท าบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ดา้นวฒันธรรมกบักระทรวงวฒันธรรมจีน เม่ือปี พ.ศ. 2539 ต่อมาได้
จดัท าแผนปฏิบติัการร่วม ระยะ 2 ปี โดยแผนท่ี 1 ระหว่างปี พ.ศ.2541- 2542 แผนท่ี 2 ระหว่างปี 
พ.ศ.2543 - 2544 และแผนท่ี 3 ระหวา่งปี พ.ศ. 2545 - 2546 นอกจากน้ี กระทรวงศึกษาธิการจีนได้
เคยจดัท าบนัทึกความเขา้ใจความร่วมมือดา้นอุดมศึกษากบัทบวงมหาวิทยาลยัเม่ือปี พ.ศ.2542 แต่
เม่ือประเทศไทยมีการปรับปรุงโครงสร้างกระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงศึกษาธิการของจีนได้
เสนอใหมี้การปรับปรุง MOU ดา้นการศึกษาระหวา่งไทยกบัจีนใหม่ โดยขอให้ฝ่ายไทยเป็นผูย้กร่าง 
ซ่ึ ง ก ร ะท รว ง ศึ กษ า ธิ ก า ร ไ ด้ เ ชิญผู ้แ ทนอ งค์ ก รหลัก ม า เ ข้ า ร่ ว มป ระ ชุ มหา รื อ  เ ม่ื อ
วนัท่ี 19 มีนาคม 2547 โดยมีรองปลดักระทรวงศึกษาธิการฝ่ายต่างประเทศเป็นประธาน และมีการ
ส่งร่างโตต้อบกบัฝ่ายจีนหลายคร้ัง จนกระทัง่ได้ขอ้ยุติด้านเน้ือหาสาระของร่างความตกลงและ
กระทรวงศึกษาธิการได้น าเสนอคณะรัฐมนตรีให้ความเห็นชอบในการจัดท าความตกลง
ดงักล่าว    แลว้มอบให้รัฐมนตรีวา่การกระทรวงศึกษาธิการเป็นผูล้งนามแลว้ ในการน้ี เม่ือวนัท่ี 24 
มิถุนายน 2552 รัฐมนตรีวา่การกระทรวงศึกษาธิการ (นายจุรินทร์ ลกัษณวิศิษฏ์) และรัฐมนตรีช่วย
วา่การกระทรวงศึกษาธิการสาธารณรัฐประชาชนจีน (Mr. Hao Ping) ไดล้งนามในบนัทึกความตก
ลงความร่วมมือดา้นการศึกษาไทย-จีน (Agreement on Educational Cooperation) ณ มหาศาลา
ประชาชน กรุงปักก่ิง โดยมีนายกรัฐมนตรีของไทยและจีนร่วมเป็นพยานการลงนามดงักล่าว   

ส าหรับวตัถุประสงค์ของความตกลงฉบับน้ี เพื่อส่งเสริมความสัมพนัธ์และความ
ร่วมมือทางการศึกษาและวิชาการระหว่างไทยกบัจีน โดยมีสาระส าคญัไดแ้ก่ การแลกเปล่ียนคณะ
ผูแ้ทนสองฝ่าย การแลกเปล่ียนนกัเรียนทุน  การสอนภาษาและแลกเปล่ียนครู การแลกเปล่ียนทาง
วชิาการรวมทั้งความร่วมมือระหวา่งโรงเรียนและสถาบนัการศึกษา ตลอดจนความร่วมมือดา้นการ
ฝึกอบรม เป็นตน้ ทั้งน้ี ภาคีสองฝ่ายจะจดัตั้งคณะท างานร่วม (Joint Working Group) เพื่อเป็นกลไก
การด าเนินงานร่วมกนัอย่างเป็นรูปธรรมต่อไป หลงัจากนั้นกระทรวงศึกษาธิการอยู่ระหว่างการ
ป ร ะ ชุ ม ห า รื อ กั บ ห น่ ว ย ง า น ท่ี เ ก่ี ย ว ข้ อ ง เ พื่ อ จั ด ตั้ ง ค ณ ะ ท า ง า น ร่ ว ม ไ ท ย -จี น 
อน่ึง กระทรวงศึกษาธิการโดยส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาไดจ้ดัให้มีการจดัท าความ
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ตกลงวา่ดว้ยการเทียบวฒิุการศึกษากบัสาธารณรัฐประชาชนจีน เพื่อประโยชน์ทางการศึกษาของทั้ง
สองฝ่าย ส าหรับบนัทึกความตกลงฉบบัน้ีไดมี้การลงนามความตกลงดงักล่าวเรียบร้อยแลว้ โดยนาย
วิจิตร ศรีสอา้น รัฐมนตรีวา่การกระทรวงศึกษาธิการของไทย และ  Prof. Zhou Ji  รัฐมนตรีวา่การ
กระทรวงศึกษาธิการจีน เม่ือวนัท่ี 28 พฤษภาคม 2550 ณ กรุงปักก่ิง ทั้งน้ี ไดมี้การลงนามการขยาย
อายุความตกลงว่าด้วยการยอมรับปริญญาระดบัอุดมศึกษาระหว่างกระทรวงศึกษาธิการไทย-จีน 
ฉบบัใหม่ ระหวา่ง นาย Hao Ping รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงศึกษาธิการจีน กบั นายชินวรณ์ -
บุณยเกียรติ รัฐมนตรีวา่การกระทรวงศึกษาธิการไทย โดยไดจ้ดัข้ึนระหวา่งการประชุมโต๊ะกลม ใน
วนัท่ี 2 สิงหาคม 2553 ท่ีมณฑลกุย้โจว สาธารณรัฐประชาชนจีนและไดด้ าเนินความร่วมมือดา้นการ
เรียนการสอนภาษาจีน โดยร่วมกบัส านกังานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (Office 
of Chinese Language Council International: TOCLCI หรือ HANBAN: ฮัน่ป้ัน) เดิมช่ือส านกังาน
ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ (National Office for Teaching Chinese as 
a Foreign Language: NOCFL) เป็นหน่วยงานของรัฐบาลจีนท่ีรับผิดชอบในการสนบัสนุนและ
ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศ ต่าง ๆ โดยการผลิตครูท่ีมีคุณภาพและคดัเลือกครูเพื่อ
ส่งไปปฏิบัติงานในประเทศต่าง  ๆ รวมทั้ งสนับสนุนการจัดท าหลัก สูตร การทดสอบ
ความรู้ HSK การฝึกอบรมและผลิตส่ือการเรียนการสอนภาษาจีนส านกังาน  ฮัน่ป้ัน แห่งน้ีเขา้มามี
บทบาทในการด าเนินความร่วมมือกบักระทรวงศึกษาธิการมากข้ึนในช่วงปี 2546 ซ่ึงเป็นช่วงทา้ย
ของแผนปฏิบติังานด้านวฒันธรรมฉบบัท่ี 3 โดยได้มีการส่งคณะผูแ้ทนมาเจรจากับส านักงาน
คณะกรรมการการศึกษาเอกชน เพื่อหารือเก่ียวกบัแนวทางท่ีจะน าไปสู่การพฒันาการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทยมากข้ึน ได้แก่ การส่งครูจีนมาช่วยสอน การส่งผูเ้ช่ียวชาญมาพฒันา
มาตรฐานวิชาชีพครูภาษาจีน การให้ทุนฝึกอบรมแก่ครูไทย ตลอดจนการให้แบบเรียนเพื่อสอนใน
โรงเรียนเอกชน เป็นตน้ ขณะเดียวกนัรัฐบาลจีนไดส่้ง Ms. Pang Li มาเป็นเลขานุการเอกเพื่อดูแล
ดา้นการศึกษาโดยตรง โดยแยกออกจากงานด้านวฒันธรรม ตั้งแต่เดือนตุลาคม 2546 เป็นตน้มา 
นอกจากน้ีฮัน่ป้ันไดด้ าเนินความร่วมมือกบัส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานเก่ียวกบั
การจดัท าหลกัสูตรและส่ือการเรียนภาษาจีน การพฒันาครู และทุนต่าง ๆ กระทรวงศึกษาธิการมี
นโยบายส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน เพื่อเพิ่มขีดความสามารถให้แก่คนไทยในการส่ือสาร
บนเวทีระหว่างประเทศ ทั้ งด้านการค้าการลงทุน     การทูต การท่องเท่ียว และการกระชับ
ความสัมพนัธ์และความร่วมมือระหว่างประเทศ รวมถึงการเขา้ถึงองค์ความรู้และเทคโนโลยีของ
สาธารณรัฐประชาชนจีน  ซ่ึงขณะน้ีกระแสความนิยมเรียนรู้และใช้ภาษาจีนในหมู่คนไทย
แพร่กระจายสูงมาก เน่ืองจากมูลค่าการคา้การลงทุน และการท่องเท่ียวระหว่าง ไทย-จีน ขยายตวั
อย่างรวดเร็ว  กระทรวงศึกษาธิการจึงได้ก าหนดยุทธศาสตร์เพื่อการส่งเสริมการเรียนการสอน
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ภาษา จีนด้วยมาตรการต่างๆ  ในแต่ละระดับการ ศึกษา  โดยได้ รับการสนับสนุนจาก
กระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีนร่วมพฒันาศกัยภาพของครูไทยท่ีสอนภาษาจีน  
ดว้ยการจดัอบรมความรู้ดา้นการใชภ้าษาและการสอน ณ สาธารณรัฐประชาชนจีน  และคดัสรรครู
อาสาสมคัรจากจีนมาร่วมสอนในประเทศไทยในช่วงท่ีประเทศไทยยงัขาดแคลนครูผูส้อน และ
เพื่อใหน้กัเรียนไดเ้รียนรู้กบัเจา้ของภาษา  ในปีการศึกษา 2549 สาธารณรัฐประชาชนจีนมอบหมาย
ใหฮ้ัน่ป้ัน  (HANBAN) จดัส่งครูอาสาสมคัรจีนมาสอนในสถานศึกษาต่างๆ ทัว่ประเทศ จ านวน 337 คน  

ส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานประเทศไทย ไดก้ าหนดนโยบายแห่งชาติ
การวางแผนเชิงกลยุทธ์ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อเพิ่มความสามารถในการแข่งขนั
ระดบัชาติ ส่งผลให้โรงเรียนของรัฐท่ีเปิดหลกัสูตรภาษาจีนในประเทศไทยมากกวา่  500 แห่ง จ านวน
นกัเรียนท่ีเรียนภาษาจีนกวา่ 200, 000 คน จึงท าให้ครูอาสาสมคัรจีนเดินทางมายงัประเทศไทยเพื่อ
สอนภาษาจีน โครงการอาสาสมคัรครูผูส้อนภาษาจีนนานาชาติตั้งแต่เร่ิมตน้ในปี 2546 ในประเทศ
ไทย แนวโน้มการพฒันาเป็นท่ีน่าพอใจอย่างมาก ปัจจุบนัจ านวนของโรงเรียนท่ีเปิดหลักสูตร
ภาษาจีนในทุกระดบัของโรงเรียนต่างๆ เพิ่มข้ึนมากกวา่ 1,100 แห่ง จ านวนนกัเรียนท่ีเรียนภาษาจีน
จาก 50,000 คนเพิ่มมาถึง 400,000 คน (Gushihong, ส านกัข่าวจีน-กรุงเทพ, 2551)  

ส าหรับ"โครงการอาสาสมคัรครูผูส้อนภาษาจีนนานาชาติ"  ในประเทศไทยนั้น 
กระทรวงศึกษาธิการกบัส านกังานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (ฮัน่ป้ัน) ประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน ได้ท าขอ้ตกลงความร่วมมือในการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน
ใหก้บัประเทศไทย โดยฮัน่ป้ันจะส่งครูอาสาสมคัรจีนท่ีส าเร็จการศึกษาระดบัปริญญาตรีมาสอนใน
โรงเรียนเอกชนเป็นเวลาอย่างน้อยหน่ึงปี โดยฮัน่ป้ันจะให้การสนับสนุนแก่ครูอาสาสมคัรจีน 
ดงักล่าว เป็นเงินเดือนละ 500 เหรียญสหรัฐ และค่าโดยสารเคร่ืองบิน ไป-กลบั และโรงเรียนเอกชน
ท่ีรับครูอาสาสมคัรจีนจะตอ้งรับผิดชอบตามเง่ือนไข (ส านกังานบริหารงานคณะกรรมการส่งเสริม
การศึกษาเอกชน ท่ี ศธ.0211.5/11008) 

ดว้ยเหตุผลท่ีว่าจงัหวดัเชียงรายซ่ึงเป็นจงัหวดัท่ีอยู่เหนือสุดของประเทศไทย และมี
ความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัจีน  มีชาวจีนอพยพมาจากมณฑลยนูนานตั้งแต่ก่อนสงครามโลกคร้ังท่ีสอง
ท่ีอาศยัอยู่มากท่ีสุด  ชุมชนคนจีนในจงัหวดัเชียงรายเองก็มีการด าเนินการเรียนการสอนภาษาจีน
ภายในชุมชนเพื่อสืบทอดวฒันธรรมประเพณีจีน ดงันั้นในวนัท่ี 23 ธันวาคม 2548ส านกังานการ
สอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศแห่งกระทรวงศึกษาธิการจีน ( ฮัน่ป้ัน ) ไดอ้นุมติัโครงการ
ความร่วมมือเพื่อจดัตั้งสถาบนัขงจ่ือระหวา่งมหาวทิยาลยัเซ่ียเหมินกบัมหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง โดย
ตั้งเป้าหมายวา่ มหาวทิยาลยัทั้งสองจะพยายามสร้างเอกลกัษณ์ของสถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัแม่ฟ้า
หลวงดว้ยจุดเด่นของทั้งสองฝ่ายในการด าเนินการร่วมกนั   เพื่อให้สถาบนัขงจ่ือมหาวิทยาลยัแม่ฟ้า
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หลวงเป็นแกนน าในการสอนภาษาจีนและเผยแพร่วฒันธรรมจีนในประเทศไทย และศาสตราจารย์
พาน ฉ้ือหมั้ว รองอธิการบดีมหาวิทยาลยัเซ่ียเหมินไดน้ าคณะผูบ้ริหารมาเยือนมหาวิทยาลยัแม่ฟ้า
หลวง ทั้งสองฝ่ายได้มีมติเห็นชอบในการแต่งตั้งคณะกรรมการอ านวยการและคณะกรรมการ
บริหารของสถาบนัขงจ่ือ และเร่ืองการคดัเลือกและจดัส่งครูอาสาสมคัรมาช่วยสอน และการอบรม
ครูสอนภาษาจีนและการจัดหลักสูตรในการสอนภาษาจีน  ภาษาจีนได้ทวีความส าคัญข้ึน
เร่ือยๆ    ทั้งในแง่ของการติดต่อส่ือสารและการท าธุรกิจด้วยปัจจยัเร่ืองขนาดของประเทศและ
จ านวนประชากร     ท าใหภ้าษาจีนเป็นภาษาท่ีมีคนใชม้ากท่ีสุดในโลกและถือเป็นหน่ึงในห้าภาษา
หลกัขององคก์ารสหประชาชาติ ประกอบกบันโยบายปฏิรูปเศรษฐกิจและเปิดประเทศในยุคผูน้ า
ใหม่ เช่น การเขา้เป็นสมาชิกองค์การการคา้โลก (WTO)  และการลงนามจดัตั้งเขตการคา้เสรีกบั
ไทย และจีนเป็นประเทศท่ีมีโอกาสทางธุรกิจสูง   เป็นตลาดการค้าท่ีใหญ่อนัดับต้นๆ   และมี
แนวโน้มการ เจ ริญเ ติบโตทาง เศรษฐกิจอย่าง ต่อ เ น่ือง  รัฐบาลก็ เพิ่ งก าหนดให้ จีนเ ป็น
ภาษาต่างประเทศภาษาท่ีสองส าหรับคนไทยจึงปฏิเสธไม่ไดว้า่การรู้ภาษาจีนยอ่มมีประโยชน์อยา่ง
ยิง่       คนท่ีสามารถใชภ้าษาจีนในการติดต่อส่ือสารไดค้ล่องแคล่วก็เท่ากบัมีเคร่ืองมือช้ินส าคญัท่ี
จะน าไปสู่การสร้างความสัมพนัธ์การประกอบอาชีพ   การขยายโอกาสทางธุรกิจและการศึกษาหา
ความรู้ในวทิยาการแขนงต่างๆ   ซ่ึงภาษาจีนไดรั้บความส าคญัมากในพื้นท่ีน้ี ตั้งแต่ปี 2003 จงัหวดั
เชียงรายท่ีไดรั้บครูอาสาสมคัรจีนจ านวนมาก เพื่อใหเ้พียงพอต่อจ านวนนกัเรียน และโรงเรียนท่ีขาด
แคลนบุคลากรครูผูส้อนภาษาจีนท่ีมีความรู้ความสามารถทางภาษาจีนโดยตรง และไม่เพียงพอต่อ
ความตอ้งการ ดงันั้นจึงเกิดโครงการครูอาสาสมคัรสอนภาษาจีนเป็นโครงการความร่วมมือระหวา่ง
สองประเทศ และเป็นแบบอย่างความร่วมมือฉันมิตรระหว่างประเทศ ซ่ึงสมเด็จพระเทพ
รัตนราชสุดา ฯ สยาม-บรมราชกุมารี ทรงมีพระราชด ารัสบ่อยคร้ังว่า ครูอาสาสมคัรสอนภาษาจีน
ช่วยแกปั้ญหาความไม่เพียงพอของครูไทยท่ีสอนวิชาภาษาจีน มีบทบาทส าคญัต่อการส่งเสริมการ
เรียนการสอนภาษาจีนในไทย จากความส าคญัท่ีกล่าวมาข้างต้น  ท าให้ผูว้ิจยัมีความสนใจใน
การศึกษาการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีนในโครงการครูอาสาสมคัรจีนจาก
ฮัน่ป้ัน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ณ จงัหวดัเชียงราย เพื่อให้ทราบถึงผลสัมฤทธ์ิของการ
จดัการเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีน และเพื่อศึกษาปัญหาและอุปสรรคดา้นการเรียน
การสอนภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีนกบันกัเรียนไทย 
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1.2 ค ำถำมในกำรวจัิย 

 2.1 สภาพการจดัการเรียนการสอนวชิาภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีนใหแ้ก่นกัเรียนไทย 
เป็นอยา่งไร 
 2.2 ผลสัมฤทธ์ิของการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนของนกัเรียนท่ีเรียนกบัครูอาสา 
สมคัรจีนเป็นอยา่งไรบา้ง 
 2.3 ปัญหาและอุปสรรคในการเรียนการสอนนกัเรียนไทยของครูอาสาสมคัรจีนมีสภาพ
เป็นอยา่งไร 
 

1.3  วตัถุประสงค์ของกำรศึกษำ 
3.1 เพื่อศึกษาสภาพการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีนจาก

ส านกังานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน (ฮัน่ป้ัน) ณ 
จงัหวดัเชียงราย 

3.2 เพื่อศึกษาถึงผลสัมฤทธ์ิของการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีน
จากส านกังานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน (ฮัน่ป้ัน) 
ณ จงัหวดัเชียงราย 

3.3 เพื่อศึกษาถึงปัญหาและอุปสรรคดา้นการเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมคัร
จีนกบันกัเรียนไทย 

 

1.4 ขอบเขตของการศึกษา 
1.4.1 ขอบเขตของพืน้ที ่
พื้นท่ีในการศึกษาวิจยัคร้ังน้ี คือ โรงเรียนท่ีมีครูอาสาสมคัรจีนสอนวิชาภาษาจีน ใน

ระดบัมธัยมศึกษา ในจงัหวดัเชียงราย จ านวน  8 โรงเรียน 
1.4.2 ขอบเขตของเนือ้หา 
การศึกษาสภาพการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีนในโครงการครู 

อาสาสมคัรจีนจากฮัน่ป้ัน ณ จงัหวดัเชียงราย ในปีการศึกษา 2554 
1.4.3 ขอบเขตประชากร 
ประชากรกลุ่มเป้าหมายในการศึกษาคร้ังน้ี ไดแ้ก่ ครูอาสาสมคัรจีนและหวัหนา้สายใน

โครงการครูอาสาสมคัรจีนจากฮัน่ป้ัน ในจงัหวดัเชียงราย ปีการศึกษา 2554 
นกัเรียนท่ีเรียนภาษาจีนกบัครูอาสามาสมคัรจีน ในโครงการครูอาสาสมคัรจีนจากฮัน่ป้ัน ในจงัหวดั
เชียงราย ปีการศึกษา 2554 
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1.5 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 
1.5.1 เพื่อน าขอ้มูลท่ีได้มาเป็นแนวทางในการจดัสภาพการจดัการเรียนการสอน

ภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีนให้เกิดผลสัมฤทธ์ิและสอดคลอ้งตามหลกัสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน
ของไทย 

1.5.2 เพื่อทราบถึงปัญหาและน าขอ้มูลท่ีไดเ้ป็นแบบอยา่งของปัญหาและแนวทางใน
การปรับปรุงกระบวนการเรียนการสอนภาษาจีนโดยครูอาสาสมคัรจีนเพื่อการพฒันาและปรับปรุง
การสอนภาษาจีนของครูอาสาสมคัรจีนในรุ่นต่อ ๆ ไป 

 

1.6  นิยำมศัพท์ทัว่ไป 

ฮ่ันป้ัน  หมายถึง ส านักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติแห่ง
สาธารณรัฐประชาชนจีน (HANBAN) 

ครูอำสำสมัครจีน หมายถึง นกัศึกษาชาวจีนท่ีจบระดบัการศึกษาในระดบัปริญญาตรี
ข้ึนไปไม่จ  ากดัสาขาจากประเทศจีน ท่ีเดินทางมาสอนภาษาจีนในโรงเรียนของจงัหวดัเชียงราย ใน
ปีการศึกษา 2554  

กำรจัดกำรเรียนกำรสอนภำษำจีน หมายถึง การด าเนินการสอนของครูในการน าความรู้
ความเขา้ใจเร่ืองหลกัสูตรภาษาจีนในระดบัมธัยมศึกษาไปสู่การปฏิบติั การสอน การวางแผนการ
สอน จุดประสงค ์เน้ือหา การจดัการเรียนการสอน การผลิตและการใชส่ื้อการสอน การวดัและการ
ประเมินผล ตลอดจนการจดัส่ิงอ านวยความสะดวกของโรงเรียนเรียนในการจดัการเรียนการสอน
ภาษาจีน 

ปัญหำและอุปสรรคในกำรจัดกำรเรียนกำรสอน หมายถึง สภาวการณ์ท่ีท าให้การ
ปฏิบติัการสอน การด าเนินการสอน การวดัและประเมินของครูผูส้อนไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์
ของหลกัสูตรภาษาจีน  
 ผลสัมฤทธ์ิของกำรจัดกำรเรียนกำรสอน หมายถึง ผลท่ีเกิดจากการจดัการเรียนการสอน
วชิาภาษาจีนโดยครูอาสาสมคัรจีน ท่ีมุ่งการบรรลุเป้าหมายท่ีก าหนดไว ้และมีการวดัผลดงัน้ี  

1.ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวชิาภาษาจีนของนกัเรียนจากแบบทดสอบ YCT  
 1.1 แบบทดสอบ YCT หมายถึง YCT ยอ่มาจาก Youth Chinese Test, formerly Young 
Learners Chinese Test) YCT เป็นวธีิหน่ึงในการสอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีนแบบมาตรฐานสากล 
เป็นการทดสอบเพื่อให้ผูท่ี้ก าลงัศึกษาในระดบัชั้นไม่เกินมธัยมศึกษาตอนปลาย ซ่ึงมีภาษาแม่ท่ี
มิใช่ภาษาจีน มีความรู้ความสามารถใชภ้าษาจีนในชีวิตประจ าวนัและการเรียนได ้ แบ่งการสอบ
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เป็น 2 ส่วน คือ 1.การสอบขอ้เขียน 2. การสอบพูด ซ่ึงการสอบ 2 รูปแบบน้ีจะแยกออกจากกนัโดย
ส้ินเชิง ผูส้อบจะตอ้งเลือกอยา่งใดอยา่งหน่ึง  คือ 

การสอบขอ้เขียน จะสอบในระดบัของ YCT 1 , YCT 2 , YCT 3 , YCT 4  
การสอบพดู YCT ระดบัตน้   เทียบเท่ากบั YCT 1,2,3 , YCT ระดบักลาง เทียบเท่ากบั YCT  4  
ดงันั้น การสอบขอ้เขียน การสอบสนทนา  YCT 4 ,  YCT ระดบักลาง  YCT 3  ,YCT ระดบั
ตน้   YCT 2  และ  YCT 1        

มาตรฐานของระดบั YCT 
YCT 1 คือผูเ้รียน มีความรู้ ความเขา้ใจ การใชค้  าศพัท ์ประโยคภาษาจีนท่ีใชใ้น 

ชีวติประจ าวนัไดอ้ยา่งง่าย ๆ และสามารถเรียนต่อในระดบัต่อไปได ้
YCT 2 คือผูเ้รียน มีความรู้ ความเขา้ใจ สามารถใชค้  าศพัท์ ประโยคภาษาจีนไดอ้ย่าง

ง่าย ๆ ในการติดต่อส่ือสาร การแสดงความตอ้งการ อยา่งเป็นลกัษณะรูปธรรม 
YCT 3 คือผูเ้รียนใช้ภาษาจีนสนทนาได้อย่างคล่องแคล่ว รวมถึงการติดต่อส่ือสาร  

ในระดบัน้ีจะเทียบไดก้บัการสอบ HSK ระดบั 2 
YCT 4 คือผูเ้รียนสามารถใชภ้าษาจีนในการด าเนินชีวิตประจ าวนัได ้และเป็นพื้นฐาน

ในการศึกษาต่อภาษาจีน การท่องเท่ียวในประเทศจีน ตลอดจนการติดต่อสัมพันธ์ พบปะ 
แลกเปล่ียนส่ิงท่ีพบเห็น  

   กำรสอบวัดระดับควำมรู้ภำษำจีน HSK คือการสอบวดัระดับความรู้ภาษาจีน
มาตรฐานสากลส าหรับผูท่ี้ใชภ้าษาจีนเป็นภาษาท่ีสอง จดัโดยส านักงานเผยแพร่ภาษาจีนระหว่าง
ประเทศ ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2548 มหาวิทยาลยัภาษาและวฒันธรรม
ปักก่ิง ส านกังานกรุงเทพ ไดรั้บการแต่งตั้งใหเ้ป็นตวัแทนจดัสอบการวดัระดบัความรู้ภาษาจีน HSK 
ในเขตกรุงเทพฯ  
 ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2553 ส านกังานเผยแพร่ภาษาจีนระหวา่งประเทศไดเ้ปล่ียนระบบการสอบ
วดัระดบัความรู้ภาษาจีน HSK เป็นระบบใหม่ โดยแบ่งการสอบออกเป็นสองส่วน คือ สอบขอ้เขียน 
และ การพดู  
                 กำรสอบข้อเขียน แบ่งออกเป็น 6 ระดับดังนี ้
 ระดับที ่1 ส าหรับผูส้อบท่ีเขา้ใจค าศพัทแ์ละประโยคภาษาจีนง่าย ๆ เรียนรู้ค าศพัท์
มาแลว้อยา่งนอ้ย 150 ค า 
 ระดับที ่2 ส าหรับผูส้อบท่ีสามารถใชภ้าษาจีนส่ือสารเร่ืองง่าย ๆ ในชีวติประจ าวนั 
เรียนรู้ค าศพัทม์าแลว้อยา่งนอ้ย 300 ค า 
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 ระดับที ่3 ส าหรับผูส้อบท่ีสามารถใชภ้าษาจีนส่ือสารเร่ืองความเป็นอยู ่การศึกษา การ
ท างาน และท่องเท่ียวในประเทศจีน เป็นตน้ เรียนรู้ค าศพัทม์าแลว้อยา่งนอ้ย 600 ค า 
 ระดับที ่4 ส าหรับผูส้อบท่ีสามารถใชภ้าษาจีนส่ือสารในหวัขอ้ท่ีกวา้งขวางข้ึนและ
สามารถส่ือสารกบัผูใ้ชภ้าษาจีนเป็นภาษาแม่ไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว เรียนรู้ค าศพัทม์าแลว้อยา่งนอ้ย 
1,200 ค า 
 ระดับที ่5 ส าหรับผูส้อบท่ีสามารถอ่านเขา้ใจภาษาจีนจากหนงัสือพิมพแ์ละนิตยสารจีน
ฟังเขา้ใจรายการโทรทศัน์และภาพยนตร์จีน และสามารถพดูภาษาจีนในท่ีสาธารณะได ้เรียนรู้
ค าศพัทม์าแลว้อยา่งนอ้ย 2,500 ค า 
 ระดับที ่6 ส าหรับผูส้อบท่ีสามารถฟังและอ่านข่าวสารภาษาจีนไดอ้ยา่งดี สามารถ
ส่ือสารความคิดเห็นของตวัเองดว้ยปากเปล่าหรือการเขียนเป็นภาษาจีนไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว เรียนรู้
ค าศพัทภ์าษาจีน 5,000 ค าข้ึนไป 
                กำรสอบพูด แบ่งออกเป็น 3 ระดับ คือ ระดบัตน้ ระดบักลาง  ระดบัสูง 
  ผูท่ี้สมคัรสอบขอ้เขียนระดบั 4 ข้ึนไปสามารถสมคัรสอบพดูได ้การสมคัรสอบขอ้เขียน
และสอบพดู จะตอ้งสมคัรสอบแยกกนั  

2. แบบประเมินผลของการจดัการเรียนการสอน โดยประเมินความคิดเห็นและความ 
พึงพอใจของผูเ้รียน ประกอบดว้ย แบบส ารวจความคิดเห็นและความพึงพอใจของนกัเรียนท่ีเรียน
กบัครูอาสาสมคัรจีน  
 สถำบันขงจ่ือ หมายถึงสถาบนัท่ีฮัน่ป้ันมีนโยบายจดัตั้งข้ึนเพื่อส่งเสริมการเรียนการสอน
ภาษาจีนกลางและเผยแพร่วฒันธรรมจีนใหแ้พร่หลายไปยงันานาประเทศ 
                กำรจัดตั้งศูนย์เครือข่ำยส่งเสริมกำรเรียนกำรสอนภำษำจีน  ส านักงานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดจ้ดัตั้งศูนยเ์ครือข่ายส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนท่ีมีความ
พร้อมตามภูมิภาคต่าง ๆ ทัว่ประเทศ รวม 23 แห่ง โดยศูนยเ์หล่าน้ีจะจดัการเรียนการสอนท่ีเขม้ขน้ 
และเป็นพี่เล้ียงใหแ้ก่โรงเรียนท่ีเปิดสอนภาษาจีนอ่ืน ๆ 
 


